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A  két M agyar  Hazában elmés rm unkájiru i 

esméretes , Nemes Szabad K irá ly i  Szeged 

Városa’ érdemes F öld m érőjének, Nemzetes 

Vedres István Úrnak barátságos m eg  kérésé 

b u zd íta  arra > h o g y  Zenta Várossának óh aj

tására *)  am a  v i lá g  szerte je les , Hazánk* 

T örténeteiben igen nevezetes , és a ’ m a g a  ne-

*) Ns. M ihálkovits  Antal Űr ezen Város
n ak  m ostani érdemes Nótáriussá v a la  
a z ,  a ’ k i a ’ h ajd ani n a g yra  term ett  le l
kű  Vitézek* bátor el tökéllésétöl m ind 
szülő fö ld jére , m ind az egész A u stria i  
B irodalom ra h áro m lo tt  ditsftséget a* 
Nemes M a g ya r  Nemzettel nyomtatás
b a n ,  és rézre tett  rajzolatban péld át
la n  b ú zgósággal,  és fáradsággal köz
len i különössen iparkodott.
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méhen egyetlen egy ü tk ö z e te t , '  m ^ iy  1697, 

észt, Sz. M ih ály  Hav. 11-kén Zentánál tö r té n t , 

eJ jelenvaló m u nkátskám ban le írnám. — Né

m e ly  körn yülá llások at  előre kelle botsájta- 

n ő m ,  h o g y  az ütközetnek mind o k a ,  mind 

nagysága  , m ind pediglen következése annál 

jobban  k i tessék. —  Az egész le írás a ’ m unka' 

végén fel jegyzett  k ön yvek b ő l v a g yo n  k i  

v é v e , m ellyek b u l n ém ellyekkei mind kút- 

fo rrá so k k al,  m ásokkal ismét m int m ellesleg  

va ló  segítségekkel é l t e m , —  a' m it  i d e 's to v a  

el h á n yv a  ta lá lta m  b e n n e k , azt szorgalmatos- 

san öszve szedvén együvé t e t t e m .—  A' hol 

v a la m e l ly  helységnek , v a g y  városnak neve e- 

lö fo r d ú l , annak rövid le írása a* jegyzésben 

fo g la l t a t ik ,  ki vévén ollyan h e ly e k e t ,  m in t  

p. o. Pétervár, Szeged , Nagyvárad, Temesvár 

ys a' t. m ellyek  m indenek előtt  esméretesek. 

írá m  Pesten Pünkösd H avának első n. pján 

i 8J5* Esztendőben*

\



1.

^  L s o L e o p o l d  T sá szá r,  és M a g ya r  Or

szági K irá ly  1686-ban Hazánk* A n y a v á ro s s á l  

Budát a* Török kézből ki sza b a d ítv á n , o lly  

azerentses v a l a , h o g y  fegyverei á lta l  kevés 

ídö a la tt  nem tsak M a g y a r ,  hanem  E r d é ly ,  

Rátz , és Bolgár Országok is a ’ k egyetlen  igá tú l 

m eg menekednének , *s lassan lassan eiöbbeni 

boldog á lla p o tty o k b a  viszsza térni kezdené

nek. De h o g y  ezen boldogság tsak kevés ide

ig  tartó  lett  l é g y e n , nem sokára k i  tettze tt ,  - 

m időn egy z iva tar  tá m a d v á n ,  az egész előb

bi szerentse ú g y  m eg v á lto z é k ,  h o g y  ezen

túl a szerentsés előm enetelekről még tsak 

álm odni sem le h e t n e , sött minden ipar

kodás m ellet is a ttó l  kelle t a r t a n i ,  ne 

ta lám  m ag a  M agyar  Ország is ójra  a ’ Török 

járom  alá kerüljön.
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a. '

A ’ seerentsének i l ly  hirtelen vá ltozását 

először is azok a ’ viszsza vonások, és ujjat 

.húzások szü lék , m ellyek  Le*).old' Főbb Hadi 

\ ezerei k özött  uralkodtam ~ Ezeket nevelő 

az újonnan el foglalt  t a r t a m ú t o k b a  h e ly ,  

h ezte te tt  A u stria i  E lö ljárók ’ h ir te le n ,  ’s e ,  

röszakos fösvénységek —  Ide járu la  tovább 

n é h án y  m eg  nem elégedett Hazafiaknak pár- 

toskodasa. —  A ’ töröltök,igen  jól tu d tak  é l

n i ezen k örn yü lá llá sok k al annál is inkáb b: 

m ive l ez idő tájban több n a g y  Vezérjeik 

v a lá n a k ,  a ’ k ik  mind észszel m ind szerentsé- 

v e l  b irtak . Illyen v o lt  Mustafa Kiuperli N. 

Vezér 1690-ben a ’ k i  több fényes gyözed elm ei 

utánn viszsza nyerte  Nándor Fehérvárt, egész 

R á t z ,  B o lg á r ,  Bosnyák O rszágokkal,  és jól

leh et a ’ következő esztendőben (1691 Kis- 

Aszszony. H avának 19-ltén) Salankemennél *)

*) Salunké mén a ’ Pétervári katona vidék k e
rületben éppen a ’ D unába be fo ly ó  T i 
szának‘általellenében épült mező Város,
ezt neveztessé tette  az em líte tt  ütközet,
1 • -



a’ Bádeni Hertzeg Lajos Kiuperli tá b o r á t  di-  

tsöségessen m eg v e r t e , a ’ hol m ag a  Kiuper- 

U is el e s e t t ; m ind azonálta l ezen gyöze- 

delemnek sem m i haszna sem le h e te t t :  m i

v e l X IV- Lajos h ata lm a s F ran tz ia  K irá ly  e- 

^en idő tájban m ár m ag a  is erössen készül 

v a la ,  de a la ttom b an  m ásokat is fel ingerle 

Leopold e llen , ha ez annak idejében a ’ Spa

nyol korona eránt való  jussát véd elm ezni a- 

karná. *) H ogy a ’ F ran tz ia  K irá ly  iparkod á

A ’ F ran tz ia  , és A u stria i  Udvarok k ö
zött  va ló  háborúságra okot n y ú jta  II. 
Károly  Spanyol K i r á l y , 1700-ban m a g 
ta lan u l m eg h alvá n . A' vérség jussa sze
rént a ’ Spanyol Ország* b irtok a  az A u 
stria i  H ázhoz, m elly  a* ki h o lt  Spanyol 
K irá ly i  F a m íliá n a k  egy á g a v ó l t ,  t a r 
to z o tt ;  de X IV . Lajos Fr. Kir. eC m eg 
h óit  II. Károlynak egy  k ö ltö tt  Testa- 
rnentom át hoza elő , m e lly  szerént Spa
nyol Országot a* m a g a  Unokájának Fu- 
löp A n d egavi Hertzegnek ítélte , és m i
vel /. Leopold Tsászár a* vérség jussa 
szerént a* m aga kissebbik fiát Károlyt 
nevezte k i  Spanyol K ir á ly n a k , a ’ Fran- 
tz iá k ,  és Au stria iak  k özött  meszsze k i
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sait  Leopold m eg a k ad á lo zta th as sa , kéntele- 

n ít te te t t  majd m inden erejét ellene ford íta

n i ,  M a g ya r  Országban pedig tsupdn tsak 

eg y  I<is véd sereget Fridrik August Szász vá 

lasztó Hertzeg vezérlése a la tt  a ’ Török h a 

ta lo m  ellen h ag yn i.

3-

II. Mustafa T örök  Tsászár rész szerént 

az Aitstriai seregnek M ag yar  Országban v a 

ló kevés lététül b u z d ít ta tv á n , rész szerént a" 

X IV . Lajos Fran tzia  K irá ly tó l  ingereltetvén , 

fe l te tte  m a g á b a n ,  h o g y  ad d ig  m eg nem 

n y u g s z ik ,  m ig  E r d é ly t ,  és M agyar  Országot 

is el nem fo g la lja ,  a ’ dolog szerentsés k i  m e

netelérül éppen sem m it sem k é te lk ed ett:  az

ért is nem  a ’ gyözedelem  m eg  nyerése mód- 

já b á n ,  hanem  abban tc/ré fe jé t ,  m iként k í

nozhatná inkább az el fo g a tta n d ó k a t , és m int 

dühösködhetnék azokon. E' végre szám talan

terjed ett  -háború t á m a d a , m elly  u- 
gyan tsak még’ is végtére a* Fran tziák* 
kívánsága szerént végezteték el a* Bá
lt eni Béke kötésben.
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b il in ts e k e t , és lántzokat k é sz ítte ti  e lő re , 

h o g y  azokkal az egész M a g ya r  Országi sere

get Vezérestül, ’s T isztestül eg yü tt  m eg ián- 

tzolván m agával pórázon vihesse T h rá tz iá b a .

4-

,Ay m in t  Leopold észre vette  Mustafának 

M a g ya r  Ország ellen való k é s zü le te it , a ’ m en

nyire  köriiy iilállásai en g e d é k , ő is iparko- 

da minden rendeléseket m eg te n n i ,  h o g y  lég 

alább addig  m eg tartóztassák a ’ T ö r ö k ,  m ig  

a ’ Spanyol Háborúnak vége s za k a d v á n , m in 

den erejét ellene fo r d íth a tn á ,  és m ive l M a

g y a r  Országi h ad i seregének Vezére Fridiik 

jdugust éppen ezen időben választatok L engyel 

K irá ly n a k ,  szükséges v o lt  m ást h elyébe ren

d e ln i,  a ’ k i  a ’ fenyegető ellenségnek előm e

nete le it  h átrá lta tn i  tu d n á , v a g y  ha a* szük

ség ú g y  hozná m a g á v a l ,  szembe is szálhatna 

vele. Soha egy  F ejedelem  a ’ Hadi Vezér v á 

lasztásban nem leh etettszerentséssebb, m in t

sem volt  Lépőid, m időn 1697-ben Eugen Szá

vá i H ertzeget, tsak 34 esztendős fiata l em 

bert  vá laszto tta  a ’ M ag yar  Országi seregei* 

Fő Vezérének, a ’ k i ,  m in t v a la h a  Sc/p/o Rá-
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mát , LeopolcV M agyar  Országi b irtokát az u-. 

tólsó veszélytől m eg m entette, *)

*) Eugen szü lettett  Parisban 1663. eszten
dőben , Mindszent H avának 18* napján. 
Az A tty a  Eugen Móritz Soissoni G róf,  
F ran tz ia  G e n e rá l ,  és C am pániai Kor
m á n y o z ó , az Annya pediglen Mancim 
0 !/mpiay am a híres Mazarini Cardinál- 
nak unokája volt. Eugent Szüléi m ég 
kisded korában papságra s z á n tá k , és 
m ár hét esztendős korában két Apátur- 
ságot nyertek nékie Piem nntban a* 
F ran tz ia  K i r á l y t ó l ,  a ’ honnét is ötét 
közönségesen kis Apátupnak nevezték. 
De időnek előtte m eg halván  édes A t
t y a ,  ö pediglen fel serdülvén, az E g y 
h á z i  m éltóságot m eg köszönte X IV .  
Lajos Fr. K ir á ly n a k ,  és a* h e ly e tt  v a 
la m i katonai h iv a ta lt  , m ellyre  n a 
gyobb kedvfe v a la ,  kért m agának. M i
vel a' K irá ly  ezen k iv á n s á g á t , és ké
rését m eg tag a d ta  nékie , m eg boszon- 
kodván el h a g y á  h a z á j á t , és egyenes- 
sen Bétsbe jö tt  /. Leopold T s á s z á r , 
M a g ya r  Országi K irá lyh oz éppen a k 
k o r , m időn a* Törökök utoljára  Betset 
os trom olták , a/hol is m e lly  n a g y  szol
g á la to t  tett  légyen Lcopoldnak, onnét

(
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Eugen ez e lő tt  többször K im u ta tv á n  v i 

tézségét a ’ M ag yar  Országi Hadi sereg e lőtt,

Ki t e t tz ik ,  h o g y  ötét  az első tsata  után 
a' m eg üresült Kuffstein könnyű lovas 
Regem entjének Tulajdonossává neveze 
k i ,  m e llyS za vo i  nevét em lékezetül má- 

é ig  is m eg t a r ty a  azon Regem ent. Bú
gén kevés idő a la t t  m inden k atonai 
főbb h ivata lokon  keresztül m e n t ,  Leó- 
poldnak n a g y  szo lgálatot te t t  m ind a* 
T ö r ö k ö k ,  mind a ? F ran tz iák  ellen , m a 
gának pediglen örökös nevet szerzett 
m in t  egy  a ’ lég  nagyobb  Hadi Vezérek 
k ö z ü l , a ’ k ik  a 'V ilá g on  éltek —  Meg hóit 
Becsben 1736. Észt. Sz. G y ö rg y  H avának 
27-kón—  Term etére  nézve közép szerűnél 
v a la m iv e l  kissebb , de tömött,hoszszats- 
k a  kép ű , barna színű, fekete s z e m ű , 
tüzes te k in te tű ,  de mindenkor k inyi*  
to t t  szájú, hoszszú órú, sovány ábrázatú, 
be esett ortzájú , fekete h a j ú ,  m e l l y e t , 
m inekutánna m eg őszült vólna, el v á g a 
t o t t ,  és h elye tte  vendég h ajat  viselt —  
k e v é s ,  de fontos beszédű, másrúl soha 
roszszat nem szó lló , de érdem etlenül 
*neg se d itsérö , i g a z ,  ahitatos Kérész-



annak b izo d alm át előbb m eg nyerte , m in t

sem Fő Vezér le tt  v o ln a , ,  de viszontag ö is 

jói esmérvén a ’ most reá b ízatott  katonaság

nak vitézségét éppen sem m it sem kételk edett 

ezen terhes h iv a ta lt  fe lv á la in i ,  annál is in* * 

líább: m ive l ezen k örnyülá llást  ú g y  n é zte ,  

m in t  egy  lég jobb a lk a lm a t ,  m ellyben Leó- 

poldhoi való készségét lég  inkább m eg m u 

ta th a tn á  , a.’ sok veszélytől majd tsak é ln ém  

n y o m a tta to tt  lakosokat a* Török  igátúi meg 

s za b a d íth a tn á , és m agának  m ég a ’ késő m a 

radéknál is ditsö nevet szerezhetne. — De vaj

m i el iszo n yo d ott,  m időn Veres M arthra*)

t é n y ,  m érték letes, és t iszta  életű fér
fiú volt,

*) Veres Marth , közönségesen Marth > 
B aranyában  a ’ B e lije i  Uradalomhoz t a r 
tozik  , Tsuzo , és kis Kőszeg  h elységek
nek szomszédságában fe k s z ik ,  a* T örö
köknek M agyar Országba való bétsapá- 
sa e lőtt  n a g y  Város v o l t ,  a ’ m int most 
is h ajd ani Várának sántzai láttzanak ; 
most az Eugennek itten le tt  táborozása, 
és a ’ Várm egyebéJieknek h ív  szolgálat- 
ty á ra  való  készségjek nevezetesíti. Vá-
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érk e zvé n , Stahrenberg, fíe ister , Lichfetistein , 

eV Herberstein Generálokon k ív ü l  a lig  ta lá l t  

v a la k it  a' T isztek k ö z ü l,  a ’ katonaság szám a 

igen tsekély  v o l t ,  és az is ,  m ive l a ’ h a d ik é -  

reskedők’ fösvén ysége, restsége, és á lnoksá

ga  m ia tt  sem m i eledele nem  v o l t ,  ú g y  el ke d 

v e t le n e d é i t ,  h o g y  abhan az á llapotban  ép

pen sem m it  se lehetne tőle v á r n i ,  v a g y  k í 

vánni. —  Eugen ezeket lá tván  arra  fakad o tt ,  

h og y  m ió lta  ka to n a  vólna , soha roszszabb 

környülállásban a ’ kato n aságo t nem  lá tta .  

Azom ban a ’ M a g ya ro k ’ készségekben , és n a g y  

lelküségekben b íz v á n ,  kedvét el nem  v e t é ,  

sött inkább annál nagyobb  szorgalom m al fo
gott  a ’ dologhoz. Es valóban  rem énységé

ben m eg sem t s a l a t ó t t : m ert Eszterhdzy Pál 

Nádor Ispány’ serénysége 9 és a ’ M a g y a ro k ’ 

készsége , ’s gyorsasága kevés idő a la t t  m in 

dent h e ly r e á l l í t o t t :  t s ü r ö k , ’s é lésh ázak, a ’ 

gabon a’ , liszt ’ , és más é le lem ’ öszve hordásá

ra  , a' k a to n á k ’ , m a rh ák ’ és egyébb szüksé

ges dolgok ’ öszve gyűjtésére bizonyos h elyek

lyi András Magyar Országnak le (rása JBu*> 
dán 1796 — 1799. 8*
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rendeltettek , m elly  á l la l  az előbb majd tsak 

éhei el nem h a lt  k ato n aság  most mindennel 

kezde b ő ve lk ed n i, és íg y  m int egy új lé lek 
öntetek beléje.

6.
hugin  m eg Bétsben létében olly  párán* 

tsolatot k a p o tt  Leopoldtúl , hogy a ’ béke’ gyü- 

m ö ltse it  in k á b b ,  m in ts e m  a ’ tsaták atk eres-  

s e ,  m eg határozó ütközetbe pediglen  sem m i 

képpen se merészelje m a g á t  ereszteni, h a 

nem  egyedül arra  ü g y e l je n ,  h og y  az Erdé

l y i ,  és D unai erősségek védelm eztessenék ; 

ennél fogva  Pétervára körül va la h o l  h e ly -  

heztesse m a g á t  sántzok k ö zé, és onnét v i 

gyázzon az ellenség* mozgásira. Ezen paran- 

tsolathoz képpest teh á t  Férés M arikról Péter

vára felé k e lie n é k i  indúlni seregével,  de m - 

nek előtte  ezt ten n é, m inden tehetségét ar

r a  fordítá  , h o g y  az ellenség’ e re jé t , ’s szán

dékát voltaképpen k i  ta n u lh a ssa ,  és á ’ sze

rént a ’ m ag a  intézeteit  tehesse. E ’ dolog

ban  igen n a g y  szolgálatot tettek  nékie a ’ 

R á t z o k ,  a ’ k ik  szüntelen h ívek  vulának L co- 

p o ld l io z : ezek m ive l közülük sokan lak tak  a ’



Török h ata lom  a la tt  is ,  minden g y a n ú ,  a- 

v a g y  veszedelem nélkül bátran ide ’s to va  

já rh a tta k .  E gy  a ’ többi közpt egész Nándor 

Fehérvár* (Belgrád) k a p u já ig  fé rv é n , k i  t a 

n u lta  egész ere jé t,  és szándékát az ellenség

nek. Ettől ertette  Eugen , h o g y  Mustafa m a 

g a  m ég u gyan  nem  volna o t t ,  de m ár 1% e- 

zer Jántsárnál t ö b b ,  a' lovasságbúi p edig len  

még kevés érkezett légyen meg. Azon k ív ü l  

h o g y  a ’ Dunán k a to n a s á g g a l,  le g in k á b b  n y i 

lasokkal m eg terh e lt  n a g y o b b ,  ’s kissebb h a 

jó v a la m i száz tartózko d n ék; a ’ fe l te t t  tzél- 

ja  p edig len  NJustafának az v ó ln a ,  h o g y  m in 

denek e lőtt  a* Leopoldtul ta v a i  újonnan m eg 

erősített  Pétervárát el fo g la ln á ,  és onnét to

váb b  M agyar  Országba fo ly ta tn á  ú tty á t.

7-

Ezeket m eg tud ván  Eugen m inden felé 

az a la tta  való  T isztekhez parantsolatot bo-  ̂

t s á j t ,  h o g y  m entül előbb seregeikkel hozzá 

sietnén ek, Vaudemont t. i. a ’ T okaji  részek

r ő l ,  Bábut in E rd é ly b ő l,  és Auersperg a ’ Hor

v á th  Országban lévő Bihats  Várának haszon

ta la n  ostromlásátúl. Ez a la tt  m a g a  Veres
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M arikról táborával l'el k erek ed vén , a ’ Dunán 

á lta l m egy  B ú tskába, és Sz. Jakab H avának 

*5* napján 1697. Futatna .*) szerentséssen el 

érkezik. N yugodalom  végett  i t t  h agyván  eg y  

kevéssé k a to n á i t ,  m a g a  Pétervárára m e g y ,  

a hol is meg tevén m inden szükséges rende

léseket a ’ védelm ezésre, a ’ véd sereget az á ll.  

h a ta to ssá g ra ,  ’s bátorságra  b u zd ítv á n , és en

nek viszontag minden nyom orúság  ki á llásá

ra  való  készségét ta p a szta lvá n , ism ét viszsza 

tér táborához, es a z t ,  m ind h o g y  az ellenség 

m ozgásait  h am ará b b  észre v e g y e ,  és h á tr á l
tathassa , m ind pediglen , h o g y  seregének az 

é le lm et könnyebben m egszerezhesse , -

rúl Kobilhoz **) ál'tal teszi.

*) Futak népes Mező V áros, Báts Várm e
gyében a* Duna m e l le t t ,  
m e lly  Pétervríránaképpen á lta l ellenében
vagyon  , nem meszsze fekszik ; m ostaná
ban Mélt. G ró f  Brunszvik Jós. Ő Excelli 
örökös jussal b i r ja ,  m e g ye  vén azt Gr.
Hadik ő Mélt. Famíliájától.

*.v •> , t
) hobtl, v a g y  K o vil,  ig y  neveztetik  a*

7 sajkások’ k erü letéb en , Pét érpáron á l ló i  
két egym ás m elle tt  fekvő  R á t z f a l ó ,
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' 7

Az ellenség, h o g y  m ár előre félelm et üs

sön Eugerí k a to n á ib a n ,  a ’ fe llyebb  em lített  

hajókhoz több apróbb t s a jk á k a t ,  ’s tsónako-  ̂

k á t  á d ,  és azok at  k a to n á k k a l m eg ra kv a  i* 

gén el s zé l le szt i , *hogy a* m agában  is n a g y  

erejét m ég annál n a g yo b b n a k  m utathassa. 

M ind ezektül Eugen’ bátor lelke tsak u gyan  

m eg nem  ijed e; de m á s ,  ’s ennél n a g yo b b  

v o l t ,  a' m i az ö fejébe szeget ü t ö t t ,  t. i. Kis- 

Aszszony H avának 4-kén v irrad óra  n a g y  égi 

háború tá m a d v á n ,  a* szélvész a ’ Péterváránál 

lévő D u n ai h id u n k a t  öszve szaggatta. Ha a/ 
ve szed elm e t,  m ellyben  ezen k örn yü l állás 

á lta l  vó lt  h e ly h e z te tv e , m eg gondolta , 

va lóban  nem  kevés aggódása le h e te t t :  m ert 

egy  felül a ’ h ídnak kevés idő a la tt  való  h e ly 

re állítása  m ásképpen m eg nem történ hetett , 

m intsem  h a  táb orán ak  nagyobb  részét arra

az egyikben  vagyo n  a> Sz. Basilius ren
dén lévő Rátz Barátoknak , v a g y  is Ka- 
lu gyereknek  egy K lastrom jok. l/ugri- 
sches Magazin I V . Bánd Pr^sburg 1787. g.

2
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fo r d íto tta  volna ; m ár pediglen ha ezt teszi, 

és az ellenség azt észre veendi, niás fé lü l 

nem  egyebet v á r h a t o t t ,  m intsem  hirtelen 

re á r o h a n a s t , és e lnyom attatást.  Hogy. te 

h á t  a ’ táb o rt  h elyb e n  h a d ja ,  és még a ’ h i 

dat is, m elly  el kerü lhetetienül szükséges volt, 

h am ar helyre  á ll í th a ssa ,  n a g y  tanátsra vá lt  

szü ksége, m e llye t  önnön m agában fel is t a 

lá lt  , és ez á lta l  elegendőképpen m eg m u- 

t a t á , rnelly természszel bírna , t. i. a la ttom - 

ban seregének lég nagyobb részét Tétervárra 

á lta l teve , a ’ táborban pediglen tsak a n n y it  

h a g y a ,  a* m ennyi annak őrzésére szükséges 

volt., és úgy  intézi'a ’ d o lg ot, h o g y  az ellen

ség még tsak nem  is g y a n íth a tn á  a' te t t  vá l

tozást, Az a la tt  éjjel nappal addig  dolgoz

t a t  a ’ liidon \ m ig  az egészlen fel á l l í t a t ik ,  

és íg y  k a to n á it  ismét viszsza viszi a ’ táborba.

9-

Ez a la tt  Mustafa Nándor Fékéi várra érkez

vén h adi tanatsot ta r t  Főbb V e z é riv e i , k ik  

közül ki e g y , k i  m ást javasol va la  nékie. 

T ököli G róf a* többi között  azt a* tanátsot 

adá , hogy  Tem esi Fán álon keresztül Üib&r
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Várm egyébe Nagy Varad1 ostromlására mén- 

tie , m e lly  á ltal Leopold* kato n ái kéntelenít-  

tetnének m agokat bellyehb húzni annak vé

delm ére , és í g y  táv u l lévén olly  h e ly e k tő l ,  

a* hova m agokat h am arjáb a  vonh atnák, a ’ tér-* 

ségen a ’ sokkal nagyobb  Török serégtúí körü l 

vétetve  könnyén m e g g yö ze tte th e tn e k , és azu

tán a* Törökök Erdélyben jó téli szállást tart* 

hatnak. De M ústa fa ezen tanáts adást m e g ve -  

té , és egyénessen Pétervára ellen szándékozék ; 

m inek előtte pedig ezt m eg ten n é, lég elő* # 

szőr is Fitult *) a* gabonának a ’ Tem esvári 

B ánátból a' Pétervári ostromlás ideje a la tt  

Való á lta l  tételére m int egy  lég  alkalmatos-

*) Titul) Tétely v a g y  Titel Búts V árm egye* 
b e n ,  nem meszsze a ’ T iszának D u n ába  
Váló Lé f o ly á s á tó l , régenten n a g y  erő
ség v o l t ,  most pediglen a* T sajkások ’ 
P ő  H e ly e ,  k ik  h a jó k a t ,  ts a jk á k a tm a -  
gok építenek > és azokon háborús idő
ben a’ Dunán h ad i szolgálatot tesznek. 
F egyverek  egy  k a r d b ú i , rövid puská
b ó l .  és egy pár p iszto lyból á l l , ,  m ind 
Ö8ZV,elégessen a* számok 1113 tészen. 
Vtigritches Magazin IV . Hátid.



sabb h e ly e t  béllé nékie el fo g la ln i,  m e lly  

á lta l  Eugen seregének is nem keveset ártana.

10.
Eugennek ekkor a* 18 ezerbül álló Péter- 

v á r i  véd seregen k ív ü l ,  a ’ m eg érkezett Vau- 

démon , és Auersperg se re g é v e l, 26 ezer embe

re vo lt  táborában. Ezek közül egynéh ány 

százat Nehm Vezérrel Titulhoz küld ött  olly  pa- 

r a n ts o la t ta l ,  h o g y  az ellenségnek minden 

m ozgásaira  ü g y e l je n , és a ’ m ennyire lehet 

9l Dunán va ló  á lta ljö vete lét  h á trá lta ssa ;  

Auersperget pedig 4 Regem ent lo v a s s a l , g Ba- 

ta i l lo n  g y a lo g g a l ,  12 á g y ú v a l ,  és számos 

santz ásóval T itu l, és Szalankemen k ö z é ,  t. i. 

a ’ Török tábornak egyenessen á lta l ellenébe 

á l l í t o t ta ,  h ogy  Titult fedezze, és IVehmmel e- 

g y e t  értoleg dolgozzék; azonban mind a*ket

tőnek fejére m e g p a r a n ts o lá ,  h og y  v a k tá b an  

kisdéd seregeket veszedelem be ne ejtsék. 

Ezek után m a g a  K obili táb orát egy  ideig  

Horn Generálra b íz v á n ,  Kis-Aszszony H avá

n a k  23-kán útnak  indúlt Szeged felé Babutin 

e le jeb e , a* k i  a* Fo Vezérnek többszöri pa- 

ra n tso la ttyára  seregének egy részével m ár



Szeged felé k ö z e lg e te tt ,  a ’ m ásikát pediglen 

a" tsendesség fel tartása  v é g e tt  Erdélyben 

h a g y t a ,  azt G róf Leiningra b ízván, ~  M inelo

utánna Szeged , és K is Kanizsánál *) a* T i-
«

6zán á lta l jö tt  vo ln a  Rabutin serege, azt 

Eugen j már előre Zenta  és Betse  k özött  lévő 

m otsárokra h id a k a t  ts in áltatván  , az ú g y  ne

veztetett  Római sántzokon * **) á l t a l  n a g y  se«

K is K a n izsa , a ’ Szala V árm egyében  lé
vő Nagy, v a g y  Horváth, másképpen 
Bátz Kánizsának meg külöm böztetésé- 
re , a* Ns. K ir á ly i  K o ro n á h o z  t a r t o z ó ,  
és Báts V á rm e g y é b e n  h e ly h e z t e t e t t  M e
ző V áros cl T isza  m e l le t ,  neveztetik  
K is  , Ó , Rév , v a g y  Magyar Kanizsának, 
á lta l  ellenben v a g y o n  néki T orontál 
várm egyéb en  Uj , v a g y  is Török Kanizsa.

**) A* Római sántzok Báts Várm egyében 
nem  meszsze Új Vidékiül a ’ D unátó l e- 
gyenessen fel felé v i te tn e k ,  és Tisza 
Földváron a lul a* Tiszánál végződnek. 
A* közönséges vélekedés rólok a z ,  h og y  
a ’ R ó m a iak tó l t s in á l ta t ta k , má$ok el
lenben cl Sarm atált’ , v a g y  A varesek ’ 
m unkájának á li ít tyá k . Lásd errúl Ka-



rénységgel szerentséssen a* Eobili Táborá

hoz vezette.

11.
Az a la tt  a* Törökök nagy frisseséggel h i 

d at vervén a' D u n án , á lta l ro h a n n a k , Auer- 

sperg , és JSehm* seregeit korül k e rít ik  , kik  

m in d a z o n á lta l , el szánván m a g o k a t ,  n agy  

dühosséggel az ellenségen m a g o k a t  keress* 

tü l v á g já k ,  és 400 veszteséggel a ’ Fő Vezér 

táb orába  viszsza vergődnek. A ’ T ö r ö k *  ez 

után  reárohanással Titult el fo g la l já k ,  ki 

ra b o l já k ,  és végre h am u vá  teszik. Fügén 

sajnossan vette  u g y a n ,  h ogy  az ellenség e l

ső dühösségének ellent nem  á l lh a t o t t ,  de a* 

sokkal kevesebb népét kotzkára  nem  a k a r

ván ten n i,  jobb alkalm atosságra  várakozott,

1 2.
\

Most PétenútraI< övét koz ék

fel tett  tzélja szorenl. Ezen V á r a t ,  m clly
* • "

»" ■ ■■ ........  ■■ „1. ■ .

*
tona História Metrop. Colocier\~
sis. I  ft. 35 lap.
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bl Duna partyán egy hegyre  építetva m ind  a* 

term észetiü l , m ind pediglen m esterségtől 

m orr va la  erösitve , Eugen m ár elüre , a ’ m int 

follyebb lá t t u k ,  jó á llap otba  h e iy h e z te tte , 

most pediglen , h o g y  a ’ Török ' szándékát meg 

előzze, Sz. M ih ály  H avának 6-kán bé estvéledés 

Után Kommefcy. H ertzeget *.és Golon G enerált  

egynéh ány ezerrel t itkon  Pétervárára küldi 

olly  "parantsolattal , h ogy  ha  a ’ szükség k i-  

vd n n á , annak idejében segítségre legyenek. 

M aga az után egy órakor éjfél után (Sz. M i

h á ly  H ava’ 7-kén) n a g y  tsendességgel fel kere

ked ik  az egész tá b o r á v a l ,  és azt az ellenség 

tábora  m elle tt  o lly  mesterséggel á lta l viszi, 

h o g y  öt óra utazás után előbb Pétervdrdn len

ne minden podgyászávál , m intsem  Mustafa 

azt  észre vehette , a' v a g y  m eg tá m a d h a tta  vő k  

n a ,  t. i. előre botsájtá  a ’ bátor Huszárokat, 

kik  mindenfelé fülelnének az ellenségre ; ezek 

után ereszté a ’ gya lo gságo t  két  részre osztva, 

m ellynek bal s z á r n y a ,  erős, és v á lo g a to tt  

puskásokból á llván , m indenütt  az ellenség 

m e lle tt  utaza  , a’ másik pediglen jobbra vi- 

gyáza. A' gyalogságot követe a' többi sereg 

minden podgyászszal, végre az egész táb ort



a ’ lovasság zárd bé. Ezen a lattom os k ö ltö 

zés úgy  v a la  el ren d elv e , h o g y  az osztályok 

k ö zö tt  m indenütt an n yi üresség m'aradna, 

a ’ m ennyi szükséges az ütközetre való  k i t e r 

jedésre: m ert arra m indenkor készen k e lle 

t e t t  le n n i,  h a  ta lá m  v a la h o g y  m eg sandíta

ná őket az e llen ség, ’s e’ végre vo lt  a ’ segít

ség eránt is m ár rendelés téve a ’ várban, 

í g y  Eugen szerentséssen a ’ nem régen h elyre

á l l í ta to t t  hídon á lta l  k e lv é n , podgyászát az 

á g y ú k k a l  e g y ü tt  a ’ vá rb a  h e ly h e z te t i ,  a ’ 

m ost m ár mind öszve 6g ezer em berre szapo

rod ott  k ato n aságát  p ed ig  a ’ sántzokba állít-  

t y a ,  ’s íg y  az ellenség’ szándékát sem m ivé  

teszi,

J3.

M ustafa  a ’ m in t  fe l  eszmélődvén észre 

v e tte  az Eugen’ seregének alattom os el k ö l

tö zé sé t ,  m ag a  m e g  v a l lá ,  h o g y  az n a p ’ Eu- 

gentíílm eg g y ö ze tte te tt  lég yen ; m in d a zo n 

á lta l  fe lte ttszá n d é k á tú l éppen c in e m  állo tt ,  

sőtt annál nagyobb erővel fogott  a ’ dologhoz, 

Azom ban a ’ k ato n ákk al m eg rako tt  sántzok, 

a' vár őrzőknek á llh a ta to ssá g a , és bátorsága,



lég  inkább pediglen Eugcri n a g y  esze sem- 

m ivé tették  minden probállásait. Eugen b íz

ván a* vár' erősségében, és k a to n á it  kotzká- 

ra k i  tenni nem ak arván  , készak artva  min~ 

den ütközetre n y ú jto tt  a lka lm atosságot m eg 

vetett .  Ezt lá tvá n  Mustafa Pétervára őst*- 

rom lásával fel h á g y ,  és m ivel a* Dunán v a 

ló által költözést n*;m ta r tá  tan átsosn ak, a* 

Tisza felé t s a p a , és egész táb orá va l e’ m el

le tt  kezde fel felé menni. Eszre vévé ezt h a 

m ar az útazóktúl oko ztatott  por fe lh öbü l 

Nehm Generál a ’ v á r b a n ,  és arrúl Eugent egy* 

szeribe tudósitá , a ’ ki is ay Deáky P á l* )  derék 

osztá lyából tüstént küld egy  tsapat Huszárt az 

ellenség után o lly  p a r a n ts o la t ta l , h o g y  tu d 

ná m e g ,  m it  m ivelnének a* T ö r ö k ö k ,  és ha 

leh etséges ,ts íp jen  el az utolsókból e g y n é h á 

n y a t  ; ha  pediglen v a la k i  közülök o l ly  fo g 

lyot  h o z n a ,  a * k itü l  a ’ Mustafa szándékát vól*

*) Deáky Pál b á t o r ,  és szorgalm atos Ns, 
Vitéz , T örök  , és F ran tz ia  háborúkban 
I. Leopold a la t t  igen nevezetes le t t  a’ 
M a g ya r  lovasság’ ditsöségére. Schrnidt 
hnp. orientis.
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taképpen meg lehetne t u d n i , annak 50 arany 

ju ta lm a  lenne, —  Nem kelle több a* Huszá

r o k n a k ,  m in th a  egym ás között versent fu 

to t ta k ,  a ’ v a g y  különös vendégségre siettek 

v o ln a ,  o lly  sebes v á g ta tv a  n y a rg a lta k  a* T ö 

rök T ábor után , és tsak h a m a r  egynehán- 

n y a l o llyan n al tértek m eg Eugen’ üröm ére, a* 

k ik tő l  bizonyossan m eg leh etett  tudni, h ogy  

h ová  szándékoznék Mustafa. Tsak el iszo

nyod o tt  a* Fö V ezér, midőn h a l l o t t a ,  h o g y  

Mustafa  a ’ K irá ly i  p a jtá k ’, tsűrök’, élésházak’, 

és más a ’ félék ’ el foglalására Szegedre ig y e 

kezik.

U -

Nem le h e te tt  vo lna Eugen táborára  néz

ve nagyobb tsap ás, m in t  sem ha Szeged is- 

jmét Török  kézbe került vo ln a :  m ert táborá

ban nem lévén több 20 ezer mázsa l is z tn é l , 

és a ’ lo vak n ak  14 napi eledeleknél, kevés i- 

dó a la tt  el k e lle te tt  vo lna egész seregének 

veszni. V olt ugyan  Baján *) ;néki élelemre

*) Baja  Mező Város Báts V árm egyében a ’ 
Dunának kissebb ága m e l le t t , b irtokos

V V á



való  jószága, m e llye t  goo szekéren most is 

egyre hordatott  á lta l Szegedre: de ebben 

népi n a g y  reménységét h elyh ezteth ette  : ínért 

annál a' goo paraszt szekérnél több nem v o l t ,  

azokban is pedig oily  roszszak va lának  cl lo

vak , hogy  egylszekérre nem többet m in t egy  

lisztes hordót leh etett  te n n i ,  és a vva l is tíz, 

nap a la tt  a lig  tu d tak  B a já iu l Szegedre ván- 

tzorogni. H o g y  teh át  a ’ Szegedi gabonás 

tsürjeit  el ne veszejtse , és ez á lta l  hadi se

regét a ’ következhető  éhségtül m eg mentse , 

fel tette  m a g á b a n , h o g y  táb o rá va l előbb Sze

gedre fog  ip a rk o d n i,  m intsem  az a ’ T örök  

kezébe jüssön.Annakólíáért m eg parantsolá  k a 

tonáinak , h o g y  k ik i  11 napra való  eleséget v e 

gyen m agához ; ez m eg lévén , ’s elegendő véd 

sereget h ag y vá n  Pétérvárá o lta lm azására  , Sz# 

M ih á ly  H avának 9-kén táb orával útnak in

d u l ,  és ne ta lám  va la m e lly  h irtelen  vesze-

Ura Hertzeg G ra sa lkovlts , lakosi kü- 
lÖmbféle kézi m esterségb ől, lég inkább 
pedig  b ú zá v a l,  és egyébb hazánkból! 
termésekkel való kereskedésből élnék.
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delem be kevered jék , nem k övette  egyenes

ben Mustafdt , hanem  egy kévéssé b a lra  ta r t

v á n ,  S/regnek * )  vette  ú tty á t.  Jóllehet bo

zótos , és motsáros helyeken  kelle te tt  tábo

rá t  v in n ij  m in d azo n álta l katonáinak  á llan

d ó sá g á b a , b izo d a lm á b a , b á to rsá g áb a , és 

m inden nehézségek’ k i  állására való készsé

gébe bel yheztetvén rem énységét, szakadat

lanul fo ly ta t ta  ú tty á t .  Az á g y ú k a t  egyébb 

teherrel n a g y  gyorsasággal előre v i t e t i ,  m eL 

lejek őrizetül e gyn éh án y  tsapat Huszárt ren

del o lly  p a ra n ts o la t ta l , h o g y  m inden n y u 

godalom  nélkül fo ly tatn á k  előre ú tty o k a t .  

M ag a  az után a* több ezredekre fe l  oszta

t o t t ,  és tapasztalt  bátor  férfiakra  b íza to tt  

táb o rá t  vezeté. Az nap ’ , m ive l az ellenség 

m a g a  után a ’ Siregi m otsárokra  építte tett  

h id a k a t  ott  h a g y t a ,  és azonkívül is n a gyo bb  

része k i  vó lt  szá ra d va , seregét azokon 6ze- 

rentsessen á lta l  v e z e t t e , es a* gya lo g ság o t  

n yugod alom  végett  az nap’ ott  le te le p ítv é n ,  

m a g a  a ’ lo vassággal,  és h ídhoz való k ü lö m h ,

28

*) üireg Báts Várm egyében lévő puszta 
nem  meszsze ó  Kért ül.
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féle m ű s ze re k , ’s fá k k a l terh e lt  100 szekér

rel tovább m e n t,  h o g y  a' Sz. Tamási *) mo- 

tsáron regg e lig  h id a t  ts in á lta th a sso n : m ert  

jól t u d t a ,  h o g y  az ö jövetele  a ’ Törököknek 

m ár értésére lé g y e n , és azért azok a* h id a t  

m agok után  m eg fog ják  égetni az út" bátor- 

sagossabb fo ly tatá sa  k e d v é é rt ,  a* mi va ló ság

gal m eg is történt. M ég tsak h árom  óra va- 

la h átra  nap ’ le m e n té ig ,  a ’ m in t  a ’ Sz. Ta

mási m otsárokhoz éré Eugen , azért is egysze

ribe hozzá fog a  a ’ m u n k á h o z ,  és regg e lig  

szerentséssen két h id a t  el is k é s z ít te te , m elly- 

nék egyikén a ’ g y a lo g s á g ,  a ’ m ásikán pedig

len az á g y ú k  h ajn alk or  á lta l  is té te ttek , a ’ 

honnét 10-ben tovább m envén nem  meszsze 

Betsétül * **) m eg telepedtek. Innét Eugen új-

Sz. Tamás Báts V árm egyében  lévő Ca- 
m erális  h e ly sé g ,  M a g y a r ,  és Rátz la
kosi v á g y n a k ,  bő ve lk ed ik  szép mar** 
h á k k a l ,  lo v a k k a l , ju h o k k a l,  és külöm - 
féle term ésekkel. V á ljt .

**) Betse. Nemes Báts V árm egyében lévő 
és a ’ M a g ya r  K irá l ly i  Koronához ta rto 
zó Mező Város a ’ T isza  mellett. Más-
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ra minden felé i ü ld i  tz irk á lló i t ,  hogy  az &í- 

lenség’ m enetelérül v a la m i bizonyost tűd

képp Magyar , Ó y v a g y  Buti Betscneh 
is neveztetik  az á ltale llenben Torontáí 
V árm egyében lévő Uj > v a g y  török B e- 
tse'tiU való  m eg kiílömböztetésére. E gy  
K ath olikus és egy  Gör. vall. tem p lom 
m al, nem külömben az U ra s ig ’, és a ’ Di- 
strictus* szép h a z a iv a l  díszeskedik. M a
g y a r  és Ildtz lakossai tehetős és birto* 

# hős m ézei gazdák , sok gabon át ter
mesztenek , és számos m a r h á k k a l ,  lo
v a k k a l ,  ju hokkal bővelkednek. Betse  
a ’ Tisza m e llyé k i  K. Koronái m egyének 
fő várossá, és Törvényszékének helye. 
Az egész m egye a* következendő tíz  
helységekből á l l ,  ú g y  m in t:  Mariono'si 
Magyar Kanisa , Szentet, A d a , Moholy i 
Betroszello , Ó B e tse , Sz. Tamás, Tűnd, 
és fö ld vá riu l* Ezek annakelötte roili-  
táris helységek v a lá n a k ,  de 1741 Észt# 
Április 18-dikána’ M agyar  Országi Pro
vinciális  státusokhoz való kaptsoltatá- 
sok’ a lkalm atosságával választás enged- 
te t té t t  többnyire  Gör. vall. lakossaik- 
n a k ,  h o g y  v a g y  Szerembe k ö ltö zze n e k , 
és ott  is m ilitárisok  legyen ek , va g y  pe
dig m int uradalm i jobbágyok i t t  m a-



hasson. A* m int értésére e sett ,  h o g y  v a la 

mi ezer T örö li,  és T a tá r  a' több itü l el vá l

va  e g y e n e s s e n  Szegednek t a r t ,  h ogy  az élés- 

liázak el foglalásában p róbát tenne ; m i

v e l az egész táb o rá va l nem is le h e te t t ,  d e  

nem  is ta r tá  tanátsosnak azok után botsáj- 

t a n i , tsak 200 gyors Huszárt , és 1700 bátor 

gyalogot vá laszta  k i ,  és azok at  G róf  Schiik

radjának ; ok az utób bit  v á la s z to ttá k ,  
a ’ m ié r t ,  és a ’ F r a n tz ia , B u rk u s , és Ba
jor háborúkban te tt  kato n ai h ív  szol
g á la t i to k é r t  1751-dik Észt. 18 Juh a> 
M a g y a r  lakosok pedig 1774.diliben O 
Felségéiül boldog em lékezetű M . The- 
resict K irá lynénktú l különös p r iv i lé g i
um ok at  n y e rte k ;  m ellyek et  a* mostan 
ditsöségesen uralkodó /. Ferentz Felsé
ges K irá lyu n k  a ’ lakosoknak buzgó és 
alázatos kérésökre m eg ú jjíto tt  és 14-dik 
M artiiisban 1800-dik Észt. k egy  elm e
sen ki is adott. Ezen P riv ilégium ok n ak  
haszonvételében m eg fognak a 'la k osok  
m ind addig  m aradni az urad alm i Ju*. 
soknak m eg sértése n é lk ü l,  m iglen a* 
M ag yar  Korona ’s Uralkodó Fejedelem  
eránt tartozó kötelességeket á ltal nem  
hágják.
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Vezérre b izá  olly  p a r a n ts o la t ta l , h o g y  ez 

n y a k ra  főre sietne e lő re ,  venné he m a g á t  a1 

p a lá n k b a , és minden szükséges rendelést ten

ne m eg a r r a ,  h o g y  h a  az ö el jöveteléig  azA
oda menni merő ellenséget voltaképpen m eg 

győzni nem lehetne i s ,  lég alább az élés h á 

zak annak kezébe ne k erü ljen e k , v a g y  fé ln é  

gyújtassanuk.

Sz. M ih á ly-H a vá n a k  i w l i k  napját  m eg 

előző éjjelt Eugen ftiély gondolkodásokban 

tölté  e l ,  t* i. m itévő  légyen ezen kétséges 

állapotban. Hajnal h asadtakor öszve h iván  

n a g yo b b  rendű T is z ty e it ,  azokkal hadi ta-  

nátsot t a r t a , k iknek m inekutánna eleikbe 

terjesztette volna  se re g é n e k , *s táborának 

m i v o l t á t ,  és Mifjtafanak Szeged eránt való  

szá n d ék á t, m inn yáján  abban egyeztek m e g ,  

h o g y  hallasztás n é lk ü l 'e g y  sz ívv e l,  ’s lé lek

kel iparkodnának az ellenség* intézeteit  meg 

előzni. A zom ban éppen m időn e g yü tt  ta~ 

n á ts k o z n a k , K u litú l, a* Zentai H ad nagytól 

érkezik egy lovas azzal a* h ír r e l ,  hogy  Mu-
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*tafa Zent and l *) táborát a ’ T isza' p ortyán  

le t e le p í t e t t e ,  és n a g y  sántzokkal bekerítet

t e ,  m i végbül tette  légyen e z t ,  előtte esmé*

*) Z e n t K  m ostani írás szerént Szentá\ 
Báts. V árm egyében lévő Tisza  mel- 
ly é k i  K. Koronái M egyének nevezetes 
Mező Várossá; fekszik a* Tisza p artyá n  
Tsóka Mező Várossának á lta l  ellené
ben. A* Törökök* kiütések előtt  m ár 
roppant helység  v á lt  Ugyan , de a ’ mo
stani h atárjában  m ég más h ét el pusz
i é i t  helységek*, ú g y m in t:  Bátka, Ma- 
g otsj Karjad> Tsesztó , Krtlotsa , Likas, 
és Tornyos dülledékei is lá ttzan ak . Mind 
a ’ Róm ai Katholikusok* tem plom a , 
x re lly  az 1771-dik esztendőbéli égés 
titán ép ít te te tt ,  mind az ó Ilitüeké azon 
térséges piartz*széllein á l la n a k ,  m ellyet  
a* Plébánia , az O sk o lá k ,  V endégfoga
d ó , Városháza , K atona szállító ház ,és  
más díszes épületek kerítenek b é ,  és a* 
m e llyn e k  közepén a* Sz. H áromságnak 
tsínos oszlopa, az ó H itüeknek részekről 
p e d ig  öt öl m agosságnyi veres m á r
v á n y  kereszt áll. A ’ Városnak B írá
ja  , és a* többi Elöljárók az annak ü- 
dejében ki küld /ttetn i szokott D istri- 
4tualis K a p itá n y  XJr á lta l eandidáltat-
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rétién lenn e; azon l ű v ü l , h ogy  a ’ szomszéd 

helységek ’ fel dúlására ’s k i  rablására szám

n a k ,  és a ’ község á lta l  választatnak* 
Hites Jegyzői pedig a ’ dolgoknak so
kasága  m ia tt  hárm an vágyn ak . Lakos
sal R átzok , és nagyobb részént M agya
r o k ,  több n yire  m ezei g a z d á k ,  de a* 
mester em berek is nagyonszaporodnak 
közöttük. M int egy  1600 ház vag yo n  

ben n e; és két nyom ásbúi álló szántó 
fö ld je i  tesznek 6798 h o ld a k a t ,  kaszá
lói 20003-a t ; legelő mezei 13077- e t ; 
nádas réttye i  és v ize i  4709-et; öszve- 
séggel egész h atárja  áll 46373 23/2200 
hold akból , egy  hóidra 2200 térölet 
szá m lá lvá n ; következésképpen egész 
Báts V árm egyében terjedtebb h atárú  
h ely  nintsen az egy Maria Theresiopolis, 
közönségesen Szabatka, nevezetű szabad 
k ir á ly i  Városon k ívü l.  A ’ m a r h a ,  de 
lég inkább a ’ juh tenyésztést szép elő
m enetellel gyak oro llyák  a* lakosok : ez 
és' a ’ gabonának bp termesztése á l t a l ,  
a ’ fö ld ek ’ regu látió ja  és az új P r iv ilé 
g iu m  ki hirdetése úta szem látom ást 
m ind tehetségében , mind tsínosodásá- 
ban nevelkedvén ez a ’ Város, szerentsés 
boldogulásának érzésébül azon nemes

I



tá lán  Török lovasok küldettek. Eugen h o g y  

ezekről bővebb tudósítást vehessen, egysze

ribe ki választ Deáhy ezredéből 2 H a d n a gy o t ,  

5 Strázs^mestert, és több a l t i s z t e k e t  egy 

tsapat bátor vitéz k a to n á k k a l , k ik et  előre 

b o ts a jt ,  és ha v a la m i bizonyost hoznának 

M ustafa  szán d ék áró l, n a g y  ajándékot igér né- 

kiek. Ezek után m aga is a* B etsei tábor* he

lyet  el h a g y v á n ,  Zenta felé útnak indúl. A '

eltökéllésre ve zére lte te tt ,  h ogy  édes e~ 
leinek az élet és h a lá l  közt volt  akkori 
keserves á llap ottyáb ú l való  tsuddllatos 
kim enekedése> emlékezetének fel gerjesz
tésére , a ’ midőn t. i. Mustafa T örök T sá-  
szárnak iszszonyu fé le lm et terjesztő 
erejét Eugenius Hertzeg’ bátor vitézsége 
az ö szemük lá ttá ra  el széllesztette és 
szerentsésen m eg r o n to tta ,  egy  emlé
keztető  jelt készíttessen. A ’ m it  ezen 
nevezetes történetnek le í r a t á s á v a l , 
m agának  az ütközetnek pedig egy n a g y  
regális  árku sra, Ns. Szeged Várossá* 
Földmérője Vedres lstvány Űr á lta l  esz
közöltetett  szép le ra jzo ltatásával *s an
nak a* Tan átsházba való k i  függeszte- 
tésévél végbe is v itt.
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lovasság h a t  3 u gyan  an n yi isapatra  va la  a ’ 

g ya lo g ság  is fel osztva. A ’ vasasok , és g y a 

logok közé h e lyh e zte tte k  az á g y ú k , és az a- 

hoz tartozó szerek. A* T áb o rt  e lő z te ,  és kö

v e tte  a ’ lo va ssá g ; a* podgyászt pediglen száz 

Huszár örzötte. I lly  rendben utazának  h aj

n a ltó l  kezdve egész dél e lő tti  k ilentz ó r á ig ,  

m időn az előre kü ld ött  T zirkálló  tsap attú l 

n a g y  sebességgel jő egy  lovas o l ly  jelentéssel, 

h o g y  sokkal n agyobb számú ellenségre bu k

k anván, h a  tsak seg ítségnem  küld etik  heven- 

n y é b e n ,  mind egy lá b ig  v a g y  el fo g a tta tn a k ,  

v a g y  le v a g d a ltatn a k . Egyszeribe küld Eu- 

gén segítségekre egy  osztály  H uszárt, m elly  

is o lly  szerentsés v a l a , h og y  azon k í v ü l , h o g y  

ay veszedelem ben forgott  ba jtá rsa ik a t  m ind 

eg y  lá b ig  m eg s z a b a d ít tá k , sokat az ellen

ség közül el is fo g á n a k ; és éppen ezek k özött  

v o lt  a ’ F ö T is z ty e k  i s ,  egy  nagyobb rendű 

Basa , a ’ ki hasonlóképpen, m int a ’ m ieink  

tz irkállásrá  v a la  ki küldve egynéh ány osztál

lya l.  Ez egyenessen Eugenhez v itetvén  kérdő

re vo n ato tt  blustcifői*szándékának m egfejtésé

r ő l ,  de ö mind addig  tsak h ím é i t ,  h á m o lt ,  

m íg  a ’ Fő Vezér m eg boszonkod ván ,kem ém
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íiyebben kezde vele b eszéllcn i,  és a v v a l  fe 

nyegetni^ hogy  azon pillan ta tb a n  kínos h a 

lá lla l fogná ötét a ’ v i lá g b ú i  k i  v é g e z te tn i ,  

ha  tsak egyenessen mindeneket m eg nem m on

d a n a , a ’ m ellyek et  a ’ Sultán* szándékárúi 

tudna. Meg rettene erre a* B a s a ,  és irnígy  

fe le le :  ,, M inekutánna a* N agy Urnák M u- 

stafának Pétervára m eg vevéséhez sem m i re 

ménysége sem lett  v o ln a ,  fel te tt  szándéka 

v é l t  Szegedre m e n n i,  és azt m inden éléshá

za k k al el fo g la ln i:  m ive l Tököli G ró f  azt h i 

te tte  el v e l e ,  h o g y  igen tsekély  őrizet vo lna  

az élésházak m e l le t ,  m é lly  kéntelenittetnék  

m a g á t  egyszeribe m e g a d n i , m inekelötte  n a 

gyobb  segítség érkeznék h o zzá ja ; de m in ek u 

tánna értésére esék, h o g y  T i  Pétervárárúln a g y  

gyorsasággal jöttök u t á n n a , elöbbeni szán

dékát m eg v á l t o z ta t á ,  és Zentánál m eg á l la 

podván a ’ Tiszán h id a t  ts in á lta ta  azon ha- 

jó k b ú l ,  m ellyek  egy  tudós F ran tz ia  építő 

M estertől a* m últ  esztendőben Nándor Fehér

várnál készíttettek  , és a* m ellyeket mind ek

korá ig  szekereken h ord ato tt  m a g a  után a» 

N agy  Ú r, ezen szándékozik ő hadi seregét á l

ta l  te n n i ,  és azzal Felső M a g ya r  Ország’ széU  
% •
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le in egy* ts&varódást tévén, teli szállásra 

Erdélybe menni ; mar is a ’ lovasságnak na

gyobb részét ön n ön ‘ m »ga á ltal vezette több 

á g y ú k k a l ,  és a ’ túlsó részen tábort ü tö t t ,  az 

innentsö részen pediglen több m in t száz á- 

g y ú v a l ,  és a ’ g ya lo gsággal a* Nagy Vezér áll, 

níiglen a ’ podgyász á ltal v i t e t ik . (í Ezen be

szédjét a ’ Basának midőn több foglyoknak v a l

lása is m eg b izo n yítta n á , nagyobb gyorsaság

g a l  mene előbbre Eugen , és m eg fontolván, 

m en n yit  vesztene Leopold, ha a ’ Törökök m a

gok at  Erdélyben ism ét meg fészkelhetnék , jó l

lehet szám ra nézve sokkal gyengébb serege 

v o l t ,  m in d azo n álta l annak tap aszta lt  b á tor

ságában , "és az ütközetre való  készségében 

b íz v á n ,  fel tette  m ágában  , h o g y  a ’ T isza  

á lta l  két felé sza k a szta to tt , és e’ szerént meg 

g y e n g ítte te t t  T örök táb ort m eg tám adja. —  

Ennél fogva  személlyessen rendre járván t á 

b o r á t ,  b i z t a t t y a k a t o n á i t , ’s bátorságra buz

d ítván  eleikbe a d ja ,  m elly  n a g y  hasznot 

n y ern én ek, ha az ellenséget most hirtelen 

m eg tá m a d n á k .—  Valóban volt  is haszna be

szédének: m ert ann yira  égett mindennek cl 

szí vj  az ütközet ó h a jtá s á tó l , h o g y  a lig  vár
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hatnák azon p i l la n ta to t ,  m ellyben a 5 gőgös 

ellenséggel szembe szálhatnának. Ezt lá t

ván E u g e n , k a to n á it  a ’ Török tábor felé for- 

d í tá ,  és az előtt  m in t  egy  öt ezer lejtésre a ’ 

lovassággal m eg állapodott. .

ló .

Ha k i lá tta  a ’ T örökök ’ fekvését, azt el

ső tek intette l o lly  erősnek n é zte ,  h o g y  Jehe- 

tétlen volna m eg v e n n i,  t. i. Zentcín alul A- 

da *) felé a* T isza  parton hárm as erősséggel 

vo lt  mind táb o ro k , mind a’ Tiszán á l l í ta to t t  

Ilid vé d e lm e zv e , a ’ külső á llo tt  egy  olly  n a g y  

fel h á n y a tta to tt  á r o k b ú l , h o g y  az akár m elly  

várbéli sántzal is fel érne, ennek a ’ két vé

ge a ’ T iszáig  n yúllott.  Belülrül e’ m elle tt  é- 

p it te te tt  halm okon va la m i száz ágyú  vo lt  

h e ly h e z te tv e ,  m ellyek bü l már meszszire le

h ete tt  az ellenségre a ’ h a lá lt  szórni. A ’ m á 

sodik erősséget tették  a ’ szekerek, es m inden

féle p od gyász , m ellyek  a ’ külső árkoktó l bel-

*) Ada máskép Ósztrova Koronális h e ly 
ség, Báts Várm egyében a’ T isza  parton, 
Z en ta , és Petrovoszelló között. JZályi,
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lyebb köröskörül ú g y  v o lta k  helyheztefcve, 

h og y  m ár ezek elegendő ved helyül lehettek  

a ’ Törököknek, Végre volt a * lég belsőbb sán* 

tzolás , m elly  m ind a ,s két külső erősség* vé* 

d e lm é re ,  mind a ’ h idnak és az azon való  ál* 

fa lm en eteln ek  o lta lm ára  szolgált  —*■ T ú l a ’ 

T iszán a ’ h id  m ellet  a ’ m ár á lta l  v ite te tt  á- 

gyü k  valónak  h e ly h e z te tv e ; a ’ hídon feliül 

v a la m i fél óránnyira  a’ Tisza  parton ü tött  tá* 

b o rt  Must a f a  a ’ már á lta l  költözött  lovasság

g a l ,  az innentsö T örök  táborban pedig  vala* 

.m i 60 ezer ember ta r tó z k o d o t t—  Ha a’ vesze

delm et nyakokrúl el akarták  volna h á r í ta n i ,  

nem  k e lle te tt  nékiek egyebet ten ni, m intsem  

a* sántzok közül k i  jővén készen fogadni Eu*> 

gén9 s e r e g é t , .03 ez á lta l  ta lám  minden re

m énnyé ennek füstbe m ent vó ln a f Tököli 

G ró f  túl a ’ Tiszán a ’ Sultánnál lév én , azt ja

vasló n é k ie ,  h og y  szakasztaná el a ’ T iszán 

lévő h id a t ,  h ogy  a ’ k a to n á i á lta l  néni m e 

hetvén a* más részre, kéntelenittessenekm a* 

g o k a t  védelm ezni. De M ustafá l á t v á n , h o g y  

pugen ekko ráig  minden n e h é zs é g e k e t , sött 

m agán ak  a ’ term észetnek a k a d á lja it  is szór* 

g a jo m m a l,  és á lh atatossággal m eg g y ő z t e A

49 *0 ‘
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m in t e g y  el h itette  m a g á v a l ,  h o g y  most sem 

fogna sem m it is el h a g y n i  a ’ T örök ök ’ m eg  

gyozésére ; azért is minden más okossabb ta-  

nátsal fel h a g y v á n ,  kem ény p ara n tso lato t  

ád a ’ Tiszán innen lévő Nagy V ezérn ek, h o g y  

m entül ham arább  tenné á ltal táb orát a ’ T i 

szán , és ez á lta l v a la m in t  a ’ m ag a  k a to n á i  

között z ű r z a v a r t ,  és fé le lm et szerzett,  ú g y  

Húgén' bátor vitézeinek a lk a lm a t  n y ú jto tt  a  

. gyözedelernre,

17 f

Eugen' m inekutánna egész sereg* m e g  

é rk e z ett ,  azt im íg y  rendelő el az ütközetre; 

Jobb szárnyát a ’ T iszának v e t é ,  h o g y  az á l

ta l  védejmeztetrték , a ’ b a lt  pedig len  hoszszan 

el n y ú jtá j  a ’ m int le h e te t t ,  h o g y  ne ta tá m  

a’ sántzok közül ki rohanó T örök ök  v a la 

miképpen m eg kerüljék. Mind a ’ két szárny 

után  erős tarta lékot rendelt. A jobb szár

n y á t  bízá Heister, TrUchses, , és

Salsburg Vezérekre —  a ’ b a lt  ,

Haude/nont, Korbei’, Ilas, es Gene

rálokra —  m a g a  pediglen a ’ közepét korm á- 

n y o z á ,  Komniercy > Bábut , és

4 1



Vezérekkel. —  A ’ m int e’ szerént el rendelt 

seregét előbbre akará  m o zd íta n i,  ime sebes 

v á g ta tv a  lá t ty a  m aga  felé jönni Leopold' pós- 

tá já t  egy  le v é l le l .— Nem leh etett  volna Eu~ 

gén' ditsöségének meg h om ályosítására  a l-  

kalm atossabb parantsolatot k ü ld en i,  m int 

a ’ m e l ly e te > levélben írt  v a l a a ’ Bétsi Hadi T a-  

n á t s a ’ Tsászár* nevében. Jól tudta annak fog- 

la la i ty á t  Eugen, m inekelötte  fel n y ito t ta  vo l

na ; azért is ne h og y  fel tett  tzéljában m eg 

h átrá lta sse k , annak fel szakasztását tsak a k 

korra h a l la s z t o t ta , midőn az ellenséget meg 

vervén annak olvasására több ideje lenue. — 

A n n a k o k áé rt ,  h o g y  az időt h íjáb a  ne veszte

gesse : m ive l m ár úgy  is délután m in t eg y  

ne§ y  óra v o l t ,  újra személlyessen meg jár

ván t á b o r á t ,  seregetekképpen b ízta tó :  „ K a 

ton á k !  m eg emlékezvén többszöri vitéz i  t e t 

teitekrő l , bátor szívvel legyetek  —  nem v i 

té z e k k e l , hanem  sántzok közé zá rk o zo tt , fé

le lem m el tellyes , és n yakra  főre szaladó g y á 

v a  ellenséggel lészen dolgotok. “  —  Ezek u- 

tán dobot veretvén, és tro m b itá k a t  m e g h a r -  

s o g ta tv á n , k i  eresztett lobogó zászlókkal in

dító m eg egész táborát az ellenség ellen
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A ’ m ini Eugerí táb ora  a ’ Törökökéhez kö

zeliié  , egyszerre ki ütnek a* sántzok közül a* 

még innen m arad ott  lovasok Eugenre, a ’ k i  

a* lovasságnak egy  részét m aga vezeté előre 

—  De minő rém üléssel, és hódúitsággal fu

tottak  viszsza , m időn a* Huszárság v a k m e 

rőén nekik r o h a n v á n , derekassan kezdé őket 

szabdalni. —  Az ta r to t ta  m a g á t  lég szeren- 

tséssebbnek, a" ki lég először viszsza ért a’ 

sántzokba —  A gyú ztak  u gyan  belülrül erös- 

sen , de m ive l igen magossan repültek a ’ go

ly ó b is o k ,  sem m i k árt  sem tettek  a ’ m ie in k 

nek. —  Eugen most m ár öszvébb h úzván az 

igen el terjesztett  bal szá rn y a t,  körül kerít- 

te t i  a ’ Török erősséget, és h ogy  minden fe

löl egyszerre rohannának a r r a ,  meg paran- 

tftolja. — Most kezdődik teh á t  először a* v a ló 

di tsata  a ’ két tábor között  —  v a la m in t  k ív ü l

ről Eugen katonái dühös általkodással h á n y 

ták  az ellenségre a* v e s z é ly t , úgy  az bellül- 

rul kétségbe esésből eredett vakm erőséggel 

védelmezé m agát. —  V alam in t  a ’ 1 örökök

közé hulló pusztitó tüzes golyóbisok nagyobb 

diihösségre gerjesztették őket; hasonlóképpen
i

18.



ldvülrii l  ezen h alá lt  szerző fegyverek  új tüzet 

g y ú jt o t ta k ,  és bátorságot öntöttek  az ostrom 

lókba, —  Vetélkedve hordának Eugerí kü- 

löm bféie  nem zetekbül álló k atonái m indent 

öszve az árkoknak bé tö ltésére , h o g y  azo

kon a ’ belső részekre juthassanak. —  Eugen 

szorgalm atossan körüljárja  a* s á n t z o k a t , és 

b á to r ítv á n  k ato n áit  m indent m eg v is g á l ,  

h ó i ,  és m i volna szükséges a* tzér  ham arább  

v a ló  el érésére, és e* szerént küld i rendelé

seit az a l vezérekhez. —  A* töb b i között  ész

re v e sz i,  h o g y  a ’ bal szárnyán v a la m i ötven 

lépésni h ézag  vólna a* T isza  parton a* 

v í z ,  és a ’ sántzok k ö z ö t t ,  m e lly  a ’ víznek 

h irte le n  le apadásából s zá rm a zo tt ,  és 

h o g y  ezen iparkodnának k i üt^st tenni a ’ 

T ö r ö k ö k ;  ide teh á t  nagyobb erőt rendel

vén több á g y ú t  is h o z a t ,  m ellye l az ellen

séget el ű znék, és m agoknak u ta t  n y itn á n a k  

a* bé menetelre. —  Hevessen tsatáztak  m ár 

m in d e n ü tt ,  m időn Stharenberg G ró f  észre 

v e s z i , h o g y  az esze nélkül futkosó n a g y  szá 

m ú Törökség’ nehézségétül ingadozik a ’ T i 

szán lévő hid. —  Ezt te h á t  erössen kezdi a* 

p artró l lövöldöztetni egy  f e l ü l , más fe lül pe
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dig  a ’ jobb szárnyon u g y a n  azt m iv e l i  Hci-

ster is _ Az a la t t  több h elyében keresztül
*

h á g  a ’ k atonaság  a.’ s á n tzo k o n , és m ár benn 

is küszködik az ellenséggel —  Az első rendek

ben lévő T örök ök  töb b n yire  m ind el h u llo t

ta k  , a ’ t ö b b ie k  pediglen n ya kra  főre fu to t

tak  viszsza a ’ második erősség,  t. i. szekerek 

h á ta  megé.

19.

Azpn se g ítség , m e lly e l  vo lt  i t t  a* lovas

ság a ’ g y a lo g s á g n a k , különös em lékezetet ér

dem el. M ag a  Eugen is azt Leopoldhoz* ír t  le

velében m in t á z  e lő tt  h a lh a ta t la n  dolgot ü g y  

e m lít i ,  t. i. soha tsak egy  p il la n ta t ig  sem tá 

vozott  el a ’ g y a lo g s á g tú l , hanem  eg y  arán t 

lövö ld öze  a* m eg rém ült  e llenségre-— M inek 

előtte  a ’ lo v a ik k a l  va ló  á lta l  m enetelre jó 

h e ly  le tt  v o ln a ,  p a r ip á ik a t  félre v e zetvé n , ’s 

azok m e lle tt  e gyn éh án y  örökét h a g y v á n , m a 

gok seg ítettek  a* g ya lo g ság n ak  a ’ szántzokat 

be t ö l t e n i ,  ás m inekutánna ezen veszedelem 

között azok at  m eg h a lla d tá k  v ó ln a ,  oroszlá

n y i  bátorsággal roh antak  a* szekereken m eg 

m aradni m erészlett T ö r ö k ö k r e , és h o g y  az 

el h u llott  p o g á n y  testeknek hasznokat vehes
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sé k , azokat a ’ sántzokfya h u r tz o lá k , és ezek-

«
bül tsinálának m agoknak h i d a t ,  mellyen az*, 

u tán  lovastul eg yütt  a* belső részekre m eh et

tek, —  Most még nagyobb zavarodásba keve- 

redének a* T örök ök : m ert a ’ h e ly  szűk vo lta  

m ia tt  sem ellent á l l a n i , s ‘em rendet tartan i,  

a> v a g y  m a g ok a t  m enteni nem le h e te t t —  A* 

k ik  a ’ szekerek h áta  megé b ú jh a tta k ,  azt vé- 

lék n y a v a lá s o k ,  h o g y  m ár minden veszély- 

tül m e n te k , de va jm i m agokon k ív ü l lettek, 

m időn Eugeri serege-ezen a k a d á ly t  is, j ó l l e 

het n a g y  b a j ja l ,  fe liü l h a l ia d v á n ,  a ’ h a rm a 

dik erősséget is el fogla lta . —  Már nem  a ’ ve

rekedésrő l, hanem  a ’ futásró l gondolkoznak 

a ’ m ég életben lé v ő k ,  de hová fo rd u lja n a k ,  

nem  lá tty á k . E g y  felül a ’ győzed elem tül 

m eg részegült vitézek  öldöklése, más felül a* 

zavaros T iszának melysége ré m íti  őket. —  

E gyedül még ta lám  a ’ hid  lehete mentségek

r e ,  de ez is a ’ két felül szüntelen h á n y a tta 

to tt  golyóbisok á lta l  két felé va la  szakaszt- 

va . —  A z o m b a n a ’ n a g y  győzedelem tül el ra

g a d ta to tt  Vitézek sem m ire sem te k in tv é n , 

m indent egyre ö ln e k ,  vágnak  ú g y ,  h ogy  

nem lehetne egyebet lá t n i ,  m intsem  a ’ vér-

46



o 4 7

Len fetrengö , ’s erőszakos h alá lla l tusakodó 

T ö r ö k ö k e t , és az azokon id e ,  ’s tova nyár- 

gaiódzó , ’s ölö győzedelm eseket. —  Egyedül 

tsak azok m aradának é letken , a ’ k ik  m a g o

k a t  a" holt testek közé le vetvén , mqg h ol

taknak tevék m a g o k a t ,  a* v a g y  a ’ k iknek a ’ 

híd alá büjás szo lgálh atott  menedék h elyü l,  

és tsak ezeknek lehete azután szerentséjek Eu- 

gerí fog lya in ak  lenni. —  í g y  a* nap le m en

tével két óra a la tt  a ’ három  erősséggel bé

kerítt  etett  vár el foglaltatok. M aga a ’ nap 

i s ,  h ogy  a ’ gyö zed elem ’ n agyságát  n e v e l je ,  

a ’ viaskodó vitézek* ditsöségét öreg b ítse , és 
azokat sugárivai ékesítse , m int egy  lát-  

tzato tt  a* m aga le n yugvását  továb bra  hal- 

la s z ta n i ,  a ’ m int Eugcn ir ja  Leopoldhöz. —  

S o h a ,  a* m ennyire a ’ Krónikák em lékez

n e k ,  i l ly  n a g y  tsata  nem tö rtén t, soha! 

i l ly  rövid idő a la tt  olly  tem érdek ember el 

nem veszett. —  E’ n a g y  veszélyt a ’ T örö

kökre nézve a ’ Tisza n a g y o b b ílo t ta : m ert a* 

k ik  a ’ fegyvert  valam iképpen el k e rü lé k ,  

azok a* vízbe fu llad tak . A ’ m eg sebesedteknek 

belé veszése á lta l az egész Tisza vérzett, és an

n y i  volt  a ’ m eg h olt  test henne, h o g y  mész-'



szírül azokat híd g yanánt lehetett képzelni. 

A ’ N agy Vezér Elmas- Merned, hogy  v a la m i

képpen heylre hozh assa, v a g y  le g a lá b b  v a 

la m it  segítsen az öszve zavarod ott  táboron, 

a ’ hid eleibe á l l o t t , és az á lta l  fu tn i igye- 

kezök et  h á t r á l ta t n i ,  ’s viszsza fordítani i- 

p a rk o d o tt ;  de h a szo n ta la n u l ,  sött m ag a  is 

a ’ Jantsároktúl m eg ü letteték: m ive l azt vé

l ik  va la  , h o g y  az ö oktalansága  m ia tt  v á 

la sz ta to tt  légyen el .a' g ya lo gság  a ’ lovasság- 

t ú l , és ez á lta l e jtetett  i l ly  veszedelembe. —  

M ind ezeket a* túlsó p artró l k e lle te tt  Ma* 

stafának szem lélni, m aga  á lta l  jönni eleinteri 

nem  b á to r k o d o tt ,  azután p e d i g ,  h a  min- 

g y á r t  a k art  Volna is ,  nem jö h etett .  Kénsze- 

r i te n i  akarván g ya lo g ság át  ön m aga  védel- 

m ezésére, m ig  a ’ hid el nem szak^ sztato tt, 

an n ak  a* túlsó végire  sok S p a h i t , az az lo

v a s t  á l l í t o t t ,  h o g y  mind azokat vagd aln ák  

öszve ,  a* kik  á lta l  futnának , h o g y  ez á ltal 

kénszerittessenek viszsza ford ú ln i,  és m a 

g o k a t  védelm ezni. De minden iparkodása 

i ik e re tlen  vólt. —  Eugeri okos in té z e te ,  Ve

z é r e i n e k ,  T isztyein ek  b á to rsá g a , *s K ato

n áin ak  vitézsége ♦ és állandósága tökélletea
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gyözedélm et szerzett.. —  M aga LeopoldBeth

len Miklóshoz Erdélyben íg y  ír :  (1697 M ind

szent Havának 8-dikán) „  O lly  d itsőséges, 

és fényes vo lt  ezen g y ö ze d e le m , h o g y  n a 

g yo b b at  századoktól fo g v a  h a l la n i  nem  

le h e te t t ,  és az ellenség soha nagyo bb  tsa- 

p á s t ,  és k á rt  nem szenvedett. “  —  H ogy 

Leopoldnak ezen szavai minden nagyítás  nél* 

kül va ló sá g o sa k , bőven ki tettz ik  azon gyü- 

m ö ltsö k b ü l, m ellyek et  szedett Eügeti serege 

ezen ts a tá b a n , és annak következéseibül.

M ár egészlen bé s e té te d e tt , m időn a’ g y ő 

zedelmesek m ind egyre fellebb alább dúlták, 

*s rab lo tták  a ’ T örök  tá b o r t ,  haszontalan  

Volt m inden p a ra n tso la t ,  m elly  őket a ’ n y u 

godalom ra serken gette; m int egy  el ragad 

t a t v a  lé v é n , az egész éjjelt ébren , és vígan  

tö lt ö t t é k ,  de még jobban m eg ,ví d últak  reg

g e l ,  (Sz. M ih ály  H avának 12-kén) m időn a’ 

g y ö ze d e lm et,  és ez á lta l  n yert  zsá k m á n y t
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tétben vélték. —  Első dolga vo lt  Eugennek az 

e l ron ta to tt  h id at  h elyre  h o zn i,  h og y  az ál

ta l  m ind a ’ két részrül n y e rt  gyözedelem* 

gyüm öltsében  részesülhessen, és a" m eg v e -  

r e tte te t t  ellenség m a ra d éká t  űzőbe vehesse. —. 

A’ szorgalm as visgálás után k i  tettzett> h ogy  

fáradságok’ méltó ju ta lm á t  vették  : m ert a ’ 

fe l ly cb b  em líte tt  Elm us- Merned N agy  vezé

ren k ív ü l ,  ezen tsatában  el esett Mahu- 

mund a* Jantsárok A g á ja ,  27 B a s a ,  és a* m i 

az O ttm an i Birodalom" kezdetétül soha senx 

t ö r t é n t , a' hét Vezérek k ö z ü l , k ik e t  a" hét v á 

lasztó Hertzegek példájára rendele M ustafa> 

ö t  m eg ölettetett. —  A ’ Jantsárok közül nyoltz, 

mindöszve pedig  húsz ezer veszett el fe g y 

v e r  á l t a l ,  —  t izen öt ezer fu la  a* vízbe —  

h áro m  ezer szekér veszett a* T iszába , k ilentz 

ezer p ed ig  h o lm ive i m e g  terhelve ju to tt  a* 

győzedelmesek* k e ze k b e ,  m ellyek  kozott  va« 

Iának a" lá n tz o k k a l , és bilintseltkel m eg ter- 

h elte ttek  is ;  eze k ,  a" m in t  fe llyebb lá t t u k ,  

az el fo g a tta n d ó k ’ szám ára vo ltak  ké&zitve, 

de Mustafcínak nem leh ete  szerentséje azok

k al élni —  Ezen feliül tizenöt ezer ö k ö r ,  és 

L iu l ,  h a t  ezer te h e rh o rd ó  te v e ,  hét ezer ló *



száz n a g y o b b , és h atva n  frissebb ágyú  , h ét  

ló farfr, ö ts z á z  zá sz ló , ugyan, annyi (lob, 

tem érdek ágyú g o lyó b is ,  a* N agy Vezér nya- 

frárul le vétetett  Tsászáti  petsétló gyű rű  

(m ellyet  m ag a  ada későbben á lta l  EugenLeo- 
poldhak) Mustofának egy drága pallossá, nyelte  

lovas frotsija , ’s tíz ágyassá. —  T o v á b b á  

m inden s á to r ,  mellyefr közül m aga a* Sultá- 

né negyven ezer íbrintra  b e t s ü l te t e t t , a" h a 

di frints tár  v a la m i három  m ill io m n y i  fo- 

r i n t a l ,  a* Hadi Cancellaria  m inden llasák* 

p e ts é t ty é v e l , és végre a ’ T örök  tábornak le 

írása  * *s ra jzo la tty a i  , tnellyeken m inden

féle nem zetbéli  seregeknek különös h ely  va- 

la  téV e, és ebből k i  leh etett  azt is t a n u ln i , 

h o g y  Must a fának lég alább n yoltzv a n  ezer 

k ato n ája  volt. —  Ellenben Eugen9 táb orából 

egyedül ezer két száz g y a lo g ,  háromszáz hét- 

venn yoltz  lovas sebesíttetett  m e g ,  a ’ m eg 

h o lta k  szám a pediglen nem  t ö b b r e ,  m in t  

négyszász hetven három  g y a lo g r a ,  és száz 

negyven lovasra ment. A* Főbbek közül 

íle is ter , Pfefferhofer, és Peusz Vezérek estek 

sebbe. A ’ két  első h am ar ki g y ó g y u l t ,  de 

G ró f  Peusz Szász Vezér nem sokára Szegeden
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sebjében m eg halm ozott. #) —  Ezen n a g y  

gyözedelem röl írt  híradó levelével először 

is Vaudemontot hűidé fel Bétsbe Eugen Leo- 

púidhoz, a ’ k i is a ’ h ír  v iv ő t  Gransfcldel e- 

g y ü tt  vitézségeknek ju ta lm á u l lovasság* Ge

nerálján ak  nevezett. Későbben a* nyert  zász

ló k kal , és a* zsákm ánynak egy  részével Gróf 

Dietrichstein b o tsá jta tott  Bétsbe.

2 1 .
Alustflfa lá t v á n  seregének v e s z té t , h ogy  

he ta la m  Eugen* kotonái v a la h o g y  a* T i 

szán á lta l  v e rg ő d v é n , m a g á t  is el fo g já k ,  és 

a ’ veszélytül m eg  m en tetett  seregének m a ra 

dékait  is el tö rü ljé k ,  az egész tábori eszkö

z e i t ,  ’s készületeit  a ’ T isza  parton h a g y v á n ,  

m ég a ’ tsatát  követő  éjjel a’ m eg m a ra d o tt  

k a to n á iv a l n y a k ra  főre Temesvár felé vette  

ú tty á t .  A ’ m in t  ezt más nap reggel Eugen a ’

*) Ezen nevezetes Vezér tsak u g y an  Sze
geden a ’ T. P. Franeiscanusok T e m 
plom ában el is te m e tte te t t ,  a ’ m int azt 
a ’ 'K la stro m  Jegyző k ön yve  e’képpen 
b izo n y itty a  : —  In crypta  m aiorís arae



fo g ly o k tó l m eg é r te t te ,  Klökelsperg ezredest 

h a t  száz Huszárral utánna küldötte  , h o g y  a ’ 

m it  lehet a’ futó ellenségtől ragadjon e l ,  az

okból fogdozzon el a’ m ennyire szert t e h e t ,  

és Vitézeinek utolsó boszóját is öntesse a ’ T ö 

rök vég seregbe.

255.

M inekutánna Sz. M ihály-H aván ak  12- 

kén a’ n yert  prédát n a g y g y á b ú l öszve szedet

te  v o ln a , 13-ban a ’ n agyobb á g yú k n ak  h árom 

szori k i  lövése között  adott  h á lá t  az E gek l í 

r á n a k ,  m ég pediglen a ’ Sultán ’ el m a ra d o tt  

fényes s á to r á b a n , és azon órában , a ’ m in t  

későbben m eg tu d ó d o t ,  (re g g e l i  9 óra k or)  

m ellyben Mustafana g y  ortza pirulással k ét  

pzer ötszáz lovassaival Temesvárra ért. Az I- 

steni Szolgálat után  n a g y  vendégséget ada  

Eugenk a to n á in a k ,m e l ly k é s ő  éjjelig tarto tt ,

Nobilissimus Dnus G en erális ,  et fide- 
lis Heros Reusz , qui cum Dnis Hungaris 
strenue pugnans contra Turcas vulne- 
ratus globo torm en ti  pedem a m is i t ,  in 
Ponventu m o rtu u s, et sepultus.
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estvefclé m inden a p ró b b , ’s nagyöbb fogy-* 

verbul ad a ta  újra három szor t ü z e t ,  és íg y  

végződéit a* n a g y  győzedelenT Ünnepe, —. 

14-ben H ogy ne taíám  a* tem érdek dög te-# 

stéknél: bűze n y a v a lá t  okozzon seregében, 

Zen tatul Szeged , és Üiskanizsa közé v ivé  ál

ta l  tá b o r á t ,  a ’ hová a ’ T örök h id at  is fel 

vonata. Itt azután egynéh ány napokig  k i  

n y u g ta t ta  a ’ sok u ta z á s ,  és tsatázás á lta l  el 

fárad t  ka to n á it .  * )  —  Musta/a azonban

*) A 9 T örök  világban szokásban vó lt  a ’ sza
bad nyereségre való v itézk ed és, t. i .t  
m ind enü tt  ta lá lk ozta k  ollyan v irg an tz  
yérü  em b erek, a ’ k ik  a* Plazánkban lak
kozó T örök  ellenséget, a* hol ’s a' m i
ben tsak le h e te t t ,  pusztították  és k á 
ro s íto t tá k ;  —  ezek közül való vó lt  a- 
m a  nevezetes Rósa I s t v á n y is ,  a* k i  if-  
liú  legény k o r á b a n ,  az A t t y a  ju h a it  
őrizvén a* M artonosi h atá r5 szélén f az 
o t t  lévő forrásnál ( m e l ly  ő tőle  azután 
Rosa forrásának n e v e z te te tt)  egy  ko
rán reggel ottan mosakodó Török v i 
t é z t ,  k in e k  nyerges p aripáját  addig  fé-\ 
ken t a r t o t t a ,  kardját  k ih ú zván  agyon 
y á g o t t ; ’s dög teste eltem ettetését báfc
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nesvárott sem gondolván m a g á t  bátorságban  

le n n i , m inekuténna a ’ m e g  szabadult sere

gének el szélledett m arad éka  öszve ve rg ő d ö tt

ty a ir a  bízván a ’ T örök  derék p arip ájá
r a  fe lk a n y a ro d o tt ,  ’s íg y  szabad nyere
ségű L o v a g g á  l e t t , és a ’ Ts. K ir. Ar- 
m ádához á llván annak sok hasznos szol
g á la to k a t  tett .  -  Itt vó lt  6 a ’ Szentai 
ütközetben i s ,  h ét  n y i l  lövést k a p o t t ,  
m ellyek  közül n é g y e t , a ’ m in t  m ond
já k ,  unokái k i  h ú ztak  b e lő le ,  de h á r 
m a t  el k e lle tt  fű része ln i,  ’s h a lá lá ig  
testében hordozá. —  E g y  hegyes tört  is 
szerzett m agának  ezen a lka lm atosság
g a l ,  m elly  három  elü es 5 1/8 lá b n yi  
hoszszú a ’ m a r k o la t ty á v a l  e g y ü tt .  Bőr 
a ’ h üvellyé , és tizen egy vas abrontsots- 
k á v a l  v a g y o n  m eg  erösitve. —  A Hü
v e ly  felső vége környékén sárga rézbe 
i llyetén  írást n y o m ta tta to tt  bé: —  Ez 
a ’ fegy ver  k ié  v ó l t ,  kié m o s t ,k ié  lesz. 
Ebé v ó l t ,  e n y im  m o st,  ebé lesz.

IstvdnyJ. B . M- v a g y  h azám  szabadsa. 
g a ,  v a g y  h a lá l  1704. Eb k é r i ,  eb adja  

Cordéba. —
Ezen fe g y v e rt  Örök ernlekezet oka- 

é r t ,  a 'Szentaiütközetnek egy RegáU*
árkusra készült R a jzo la tty á v a l  eg yü tt
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v o ln a ,  először is Nándor azután

pedig  Konstantzinápolyba fu ta  majd m eg dü

h öd vén ; most a ’ földhöz veri  m a g á t ,  szakái* 

Iá '• l é p i ,  s z a g g a t t y a , ’s sárba k e ve ri;  majd 

m eg  kezeit öszve kútsolván szem eit az egek 

Fele fo r d í t ty a ,  és könyeinek záporát ereszt

v é n ,  m a g á t  v á d o lja ,  t. i. bizonyos jelét ad 

ja  gyengeségének, a ’ ki v a la m in t  az előtt 

gyözedelm eiben  m ódot nem  tu d a  tarcani ,  

h an em  fel fu va lko d va  m indeneket m egvete , 

l íg y  m ostan g yá va  aszszony módra majd tsak

\nem kétségbe esve viselé m a g á t__ Ezen tsa-

p á s ,  és Eug ennek további szerentse'? elö-

Vedres Istvány Ur a ’ Ns. M agyar  Nemze
t i  M useum ba el küldötte .

F en t  e m líte tt  diósa Istványnak sok ne
vezetes és h ív  szo lg á la tty a  ju ta lm á u l,  
O Felsége akkoriban Uralkodó Első -  
pold Tsászár és M agyar  Ország K irá l
ly á  az ö Szeged Városában lévő h á z á t ,  
minden ahhoz tarto zan d ó k k al,  és ben
ne L ak ó k k a l e g y ü tt  az akkori időben 
igen súllyos kato n ái terh e k tő l és adó
zásoktól fe l szabad ította  és Salva Quar- 
d iáva  tette  ílefsben 49-dik Octab. 1600
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m enetelei arra v it té k  M ustafát, h o g y  m ost 

m ár igazán óhajtaná a ’ békességet , és a* köz

be vetés végett A n g l iá t ,  és H ollandiát m eg 

kérné. —  Először is Konstantzinapolyban kez- 

dének a* békességrül a lk u d o z n i , m ig  végre 

Karloviczban *) ( 1699-ben*Boldog Aszszojiy-Ha- 

vának 26-án) m eg k ö tte tn é k , m e lly  szerént 

T em esvári Bánátot k iv é v é n ,  egész M a g y a r ,  

és Erdély  Országbúi k i  t i l tó d ta k  a ’ T örökök. 

M a g y a r  Ország’ h a tá ra  le t t :  S z á v a ,  T is z a ,  

és Maros. —  A ’ Velentzei szabad T ársaság  

M orea fél sz ig ettyét  ném ely  D a lm a tia i  V á

r o k , S z ig e te k ,  C attaró i  B irto k ok ka l m eg 
ta r to t ta  —  L engyel Ország pediglen Assovi-* 

ni b irtokában  m eg m arad ott.

esztendőben költ  kegyelm es Levele  ér
telm e szerént.

*) Karlovicz a ’ Pétérvári k ato n a  kerület
ben T ó th  Országban (S la v o n iá b a n )  a* 
Duna m e l le t t , egy része d o m b o n , más 
r é s z e g e d ig  völgyben fe k s z ik ,  széke a’ 
nem egyesült Görög É rseknek, környé
kében híres veres bor terem. Ferenczy 
GaQgráphiája,



És ezek va lán ak  a ’ Zcntai fsaidnak g yü -  

m ’ó l ts e i , ezek a* fojadéki azon nevezetes g yö -  

zédeiemnek. Ez á lta l  a* tizenöt esztendeig 

fo ly v á st  tartó vér ontásnak, m elly  egész M a

g y a r  Országot n y o m o r g a tá ,  vége szakada —  

ez á lta l egész M a g ya r   ̂ E rd é ly ,  T ó t h ,  és Hor

v á th  O rszág, ha  a' Tetnesi Bánátot k i  vesz- 

fizuk, a* Törlik járom alú l örökre k i szabadu- 

la —  ez á lta l  a ’ Kereszténység sok n yom ora -  

Ságoktól m eg p illene —  ez á lta l  B e ts , és az 

egész Német Birodalom  a ’ Török* fé le lm é t ő l ,  

fiött az utolsó veszélytő l meg menekedék. M eg 

csmérék ezt Bets Városának hálaadatos Pol

g á ri  is :  m e r t ,  h og y  a* tö b b it  ne e m lít s e m , 

midőn Eugen a ’ dolog szerentsés végezete u- 

tán Bétsbft m é n é ,  és ott  a* Hadi T a n á tstu l  

a z é r t ,  h ogy  a* fe llyebb e m líte tt  Tsászári le* 

v e leb ,  m elly  éppen az ütközet előtt  a d a tta -  

t o t t  k ezéb e , fel n y itn i  el m u la tá ,  és ez ál- 

t  x\ azon p a ra n ts o la to t , m elly  néki minden üt* 

kőzetbe való  ereszkedést k em én y en  m eg  t i l 

t o t t , á lta l  h á g á ,  azért m ondám  m aga  elei* 

be id é zte te tt ,  és a* m eg é r d e m le t t , de ele

gendőképpen m eg nem ad ath atand ó jutalom



o 59
h e ly e tt  minden fe g y v e ré tü l,  ’s h a ta lm á tó l  

m e g f o s z t v a ,  őrizet a lá  té te tte te tt  v o l n a ,  

a ’ B étsi lakosok az egész Várost Eugerí t isz

teletére ki v ilágosíták  , külöm bféle  ditsö 

oszlopokat em e lé n ek , azok at  m agasztaló  fel 

írásokkal önnön m agok szabadulásokat a ’ Zen- 

t a i  ütközet á lta l  m eg  v a l lá k ,  a ’ több i k ö zö tt  

egy  oszlopra ezen sza v ak a t  írvá n :

V l E N N A  AD Z E N T A M  SERVATA 

L X X X X V IL  a z a z :  Zentánál m eg szab ad ítta-  

to t t  Béts Városa 1697. Végre lég főbb P olgá 

r i  T iszvise lö iket k ö v etü l küldvén 

péki h álaad ó köszöneteket je le n te k ,  és örök 

em lékezet’ okáért az o levő 1 a lo ta ja t

minden t e h e r t ő l , és fizetéstől m entnek len

ni jelenték —  De m eg  esmérte ezen Z en ta i  

gyö zed elem ’ n a g y s á g á t ,  és a z á l t a l  nyert  

gérnék érdem ét m a g a  Leopold , m időn azon 

k a r d o t ,  m ellyet  E  ügeti m a g a ir ig y e in e k  tsen- 

des s z ív v e l , és h id eg  vérrel á l ta l  ada mond

ván : „  ím e  itt  va g yo n  m eg m ost is az ellen

ség vérétő l gőzölgő kardom  : m ive l t i  azt  a ’ 

Tsászár nevében k iv á n y á t o k , tellyes m eg 

elégedéssel leszek, h a  azt  soha sem a d játok  

is viszsza , de ú g y  * h a  azzal Ő í  elsége szol-
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g á la tty á r a  többé nem  élhetek “  midőn ü g y  

m ondám  azon kardot ellenségeinek szégyené

re n a g y  p o m p á va l,  és ezen szavakkal adná 

viszsza n é k i : , ,  Mentsenek meg az Egek , hogy 

én azzal a* V itézzel, a ’ k i á lta l  nékem  o lly  

sok k egy e lm e t n yújtanak  , ú g y  bánny ik ,  

m in t  égy  gonosz tévővel!  Hogy lehetne az 

a ’ büntetésre érdemes , a’ lei vei az isten m int 

eszközzel élt a' m a g a  F ia ’ ellenségeinek meg 

büntetésére. “  és ezeket m ondván újra Ma^ 

g y á r  Országi Hadi seregének Fő Vezérévé tet

te  , a ’ hadi tanátsban lévő szerentséje után a- 

gyarkodó ellenségeinek irigysége alul fel sza-* 

b a d i t o t t a ,  és tellyes h a ta lo m m a l fel ruházta,
r

24.
1

M agyarok ! buzdúljatok m in t annyiszor 

hálaadatosságra  az Egek Urához , v a la h á n y 

szor Zenta nevét h aljátok  , a ’ hol vitéz bajno. 

ko}í á lta l ő s e ite k e t , és az által beneteket is az 

utolsó veszélytől meg szabadított, _ T i  pe

diglen Z e n ta ia k !  k ik  ezen névvel m éltán 

ditsekedhettek  , em eljetek oszlopot sz ive itek 

ben ezen n a g y ,  ’s nevezetes történetnek , és 

öntsétek azt á lta l még a ’ késő maradékaitok*



ba is —  Üljétek meg* esztendőnként Sz. M i

h ály  Havának n -k é t  azon 1697-kének em lé

kezetére —  mutogassátok meg m indennek, 

a ’ ki tsak hozzátok jövend, azon ditsö gyöze- 

delem ’ helyét, hogy az is illendő buzgó hála- 

adatosságra gerjesztessék a9 M indenhatóhoz —  

. Várostok neve e’ történet’ emlékezete á lta l 

fenn marad örökre, még tsak egy írást olvas

ni tudó fog lenni a* világo n : m ert nintsen 

az a* pallérozottabb nyelv E urópában, m el

lyen e’ dologról bővebben, vagy rövidebben 

r emlékező számos könyvek nem találtatnának. 
Ha ezen inunkátskám m al Várostok’ , ’s az ál* 
tá l a ’ T i ditsösségtekre v a la m it  te ttem , ör- 

vendek; ha pedig kivánságtoknak talám  ele

gendőképpen meg nem feleltem , rem ényiem , 

lég alább igyekezetem et jó  néven fogjátok
venni.
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*— 1


